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1.  वनम्नवलवित प्रश्नों के उत्तर पूर्ण वाक्य में दीविए :                                                                1x4=4 

 

क) अनुवाद ककसे कहते ह ै? 

ख) एक अच्छे अनुवादक के किए क्य़ा आबश्यक ह ै? 

ग) ‘अकिसूचना’ शब्द का कहन्दी प्रकतशब्द क्या ह ै ? 

घ) भावानुवाद का मखु्य उद्देश्य क्या होता ह ै? 

2.  वनम्नवलवित प्रश्नों में-से वकन्ही तीन का उत्तर अत्यन्त संिेप में दीविए :  2x3=6 

 

क) अनुस्मारक की दो कवशेषताएं बताएं । 

ख) आिकुनक य़ुग में अनुवाद का क्य़ा महत्व ह ै? 

ग) अनुवाद मे स्रोत भाषा और िक्ष्य़ भाषा का क्य़ा अर्थ ह ै? 

घ) कायाथियी पत्राचार के दो उदाहरण दीकिए । 

 

3.  वनम्नवलवित प्रश्नों में-से वकन्हीं दो का उत्तर संिेप में दीविए :                            5x2=10 

 
क) ककवता और कहानी के अनुवाद की समस्याएं और उसका समािान किकखए । 

ख) अनुवाद की प्रकिया का संकिप्त वणथन कीिए । 

ग) साकहकत्यक अनुवाद और तकनीकक अनुवाद में क्या अन्तर ह ै। 
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4.  वनम्नवलवित प्रश्नों में-से वकसी एक का सम्यक् उत्तर दीविए :                         10x1=10 

 

क) अंग्रेिी और कहन्दी के बीच कायाथियी पत्राचार और पत्रकाररक अनुवाद की आवश्यकताओ और 

व्यवहाररक उपयोकगता पर कववेचन कीकिए । 

ख) अनुवाद का स्वरूप क्या ह ै? इसके स्वरूप को समझने के किए ककन-ककन बातो का िानना 

आवश्यक ह ै? 

 

 ************ 

 


